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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1963-1961. 

19 NOVEMBRE 1963. 

PROJET DE LOI 
sur l'inspection médicale scolaire. 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION. 

(Doc. n° 536/5.) 

Art. 4, 

1 Compléter le § 1 par un nouvel alinéa, libellé comme 
suit: 

« Pour les établissements scolaires de l'Etat, l'inspection 
médicale scolaire est exercée dans les centres psyclio­ 
médico-socieux de l'Etat, par le personnel de ces centres. » 

JUSTIFICATION. 
Lorsque r autorité publique organise un centre psycho-médico-social, 

celui-ci est un service public, sans qu'il soit besoin de l'agréation pom 
lui conférer ce caractère. 

Art. 7. 

Au premier alinéa, 4° ligne, après les mots : 
« ou aux: élèves majeurs », 

insérer les mots : 
« ou at1x membres du personnel ». 

JUSTIFICATION. 
Il convient que la communication des résultats soit également faite 

au personnel scolaire afin que celui-ci soit informé du résultat d'un 
examen effectué en vertu de l'article 2, § J'l', 2° et 3°, 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1963-1964. 

19 NOVEMBER J 963, 

WETSONTWERP 
op het geneeskundig schooltoezicht. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

(Stuk n' 536/5.) 

Art. 4. 

§ 1 aanvullen met een nieuw lid, dat luidt als volgt : 

« Voor de schoolinrichtingen van de Staat wordt het 
medisch schooltoezicht 1iitgeoefend in de pssjchc-mediech­ 
sociale centra van de Staat, door het personeel van deze: 
centra. » 

VERANTWOORDING. 

Wanneer hel openbare gezag een psycho-medisch-sociaal centrum 
inricht, dan is dit laatste een openbare dienst. Er is dan ook geen 
erkenning nodig om diezelfde hoedanigheid aan het centrum toe te 
kennen. 

Art. 7. 

In het eerste lid, 5• regel, na de woorden : 
« of aan de meerderjarige leerlingen », 

de woorden invoegen: 
<< of aan de leden van het personeel ». 

VERANTWOORDING. 
Het past dat de uitslagen eveneens ter kennis worden gebracht van 

het schoolpersoneel, opdat dit laatste zou ingelicht zijn omtrent de 
uitslag van een onderzoek dat krachtens artikel 2, § 1, 2° en 3° werd 
verricht. 
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Art. 8. 
Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé comme 

suit: 
« Un même recours peul' être introduit dans les mêmes 

conditions contre toute décision du médecin responsable 
d'une équipe d'inspection médicale scolaire permettant à un 
membre du personnel de continuer ses fonctions, alors que 
le médecin fonctionnaire estime qu'il présente un danger 
de contamination. » 

JUSTIFICATION. 

Il est logique de prévoir que le recours suspensif Institué par 
l'alinéa 4 de l'article 8 et qui concerne la fréquentation des cours par 
un élève qui présenterait un danger de contamination, puisse également 
être exercé contre la décision de maintien en fonction d'un membre 
du personnel qui présenterait un même danger. 

Art. 10. 

Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé comme 
suit: 

« La. compétence des médecins fonctionnaires s'étend à 
l'inspection médicale scolaire exercée dans les centres 
psycho-médico-soci'aux de l'Etat, à l'exception de la mission 
visée au 1° du deuxlëme alinéa du présent article. » 

JUSTIFICATION. 
En vertu du nouvel alinéa inséré à l'article 4, § 1 •r, les centres 

psycho-médlco-soctaux de l'Etat ainsi que le personnel de ces centres 
ne doivent pas foire l'objet d'une aqréatlon au point de vue de 
l'Inspection médicale scolaire: toutefois, il convient de faire exercer 
par les médecins fonctionnaires relevant du Ministre de la Santé 
publique et de la Famille, le contrôle de tous les aspects médicaux 
proprement dits de l'inspection médicale scolaire pour les établissements 
d'ensekjnernent de l'Etat. 

Art, li. 

Compléter comme suit le troisième alinéa du .texte néer­ 
landais : 

« en de algemene kosten », 

JUSTIFICATION, 

Cet amendement a pour objet de rectifier une erreur matérielle qul 
s'est glissée dans le texte néerlandais. 

Art. 18. 

Au deuxième alinéa, 2• ligne, supprimer les mots 
« alinéas I à ·s ». 

JUSTIFICATION. 

Il convient d'abroger non seulement les alinéas 1 à 5 de l'article 80 
des lois coordonnées sur l'en.seignement primaire mals aussi l'alinéa 6 
qui autorise les membres du conseil communal et les bourgmestres à 
remplir les fonctions de médecin-inspecteur. 
En effet, l'artlcle 67, 6°, de la loi électorale communale auquel 

l'article 80, alinéa 6 précité déroge, dispose que toute personne gul 
reçoit un traitement ou un subside de la commune ne peut faire partie 
du conseil communal ou être nommée bourgmestre, 

Comme les frais de fonctionnement de I'înspection médicale scolaire 
sont, en vertu du présent projet, à charge de l'Etat, une telle interdiction 
n'intervient plus dans ce domaine. II n'est donc plus nécessaire d'y 
déroger. 

Le Ministre de la Santé publique et de la Famille, 

Art. 8. 

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, dat luidt als 
volgt: 

« Een zelfde beroep kan onder dezelfde voorwaarden 
ingesteld worden tegen elke beslissing van de verantwoor­ 
dellj ke geneesheer van een equipe voor medisch schooltoe­ 
zicht die aan een Ud van het personeel toelaat zijn functie 
verder uit te oefenen, wanneer de geneesheer-ambtenaat' 
van mening is dat dit lid een gettaar voor besmetting 
oplevert. » 

VERANTWOORDING. 

Het is logisch te bepalen dat het opschortend beroep, voorzien in 
lid 4 van artikel 8 en dat betrekking heelt op het volgen van de lessen 
door een leerling die gevaar voor besmetting oplevert, eveneens kan 
worden ingesteld tegen de beslissing tot het ln functie houden van een 
lid van het personeel dat eenzelfde gevaar zou opleveren, 

Art. 10. 
Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, dat luidt als 

volgt: 
« De bevoegdheid van de geneesheren-ambtenaren geldt 

ten opzichte van het medisch schooltoezicht uitgeoefend in 
de psycho-medisch-sociale centra van de Staat, met uitzon­ 
dering van de opdracht bedoeld in âe 1° i,an het tweede 
lid van dit artikel. » 

VERANTWOORDING. 
Krachtens het nieuw lid dat ln artikel 4, § 1, werd ingelast, moeten 

ps ycho-medlsch-soclale centra van het Rijk alsmede het personeel van 
die centra niet erkend worden ten aanzien van het medisch school­ 
toezicht; evenwel komt het gepast voor door de geneesheren,ambtenaren 
die van de Minister vau Volksgezondheid en van het Gezin afhangen, 
toezicht te doen uitoefenen over alle specifiek medische aspecten van 
het medisch schooltoezicht voor de onderwijsinstellingen van het Rijk. 

Art. li. 

Het derde lid van de Nederlandse tekst aanvullen met 
wat volgt: 

« en de algemene kosten ». 

VERANTWOORDING. 
Het amendement strekt ertoe een matertële vergissing in de Neder, 

landse tekst ongedaan te maken, 

Art. 18. 

In het tweede lid, 2• regel, de woorden weglaten 
« eerste tot vijfde lid ». 

VERANTWOORDING. 

Het past niet alleen de leden 1 tot 5 van artikel 80 van de gecoör­ 
dineerde wetten op het lager onderwijs op te beffen, maar ook lid 6, 
dat de leden van de gemeenteraad en de burgemeesters ertoe machtigt 
de functie van geneesheer-inspecteur te vervullen, 
Immers in artikel 67, 6°, van de qerneentekteswet, waarvan boven­ 

vermeld lid 6 van artikel 80 afwijkt, wordt bepaald dat hij die een 
wedde of een toelaqe van de gemeente ontvangt geen deel mag uit­ 
maken van de gemeenteraad of niet tot burgemeester kan worden 
benoemd. 

Daar de werkingskosten van het medisch schooltoezicht krachtens 
dit ontwerp ten laste van het Rijk vallen, is dergelijk verbod ter zake 
niet meer dienend. Het is bijgevolg niet meer nodig ervan af te wijken, 

De Minister van Volksqezondheid en het Gezin, 

J. CUSTERS. 


